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Ugogo usiphathele izithelo emakhethe.

One day, mama got a lot of fruit.
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Umfowethu uVusi akakwazanga
ukuzibamba. Waqala ngokudla
ubhanana.

My brother Rahim is greedy. He tastes
all the fruit. He eats a lot of it.

Ugogo wasibuza ukuthi sifunde sifundo
sini ngokwenzeke kuVusi?

Later, Rahim says sorry to us. “T will
never be so greedy again,” he promises.
And we all believe him.
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Wathukuthela wafa ugogo. Wathetha! Watshela ugogo ukuthi uphethwe
yisisu.

Mother is angry with Rahim.
“My tummy is so sore,” whispers Rahim.
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UJabu watshela ugogo ukuthi sisola Ugogo wambuza uVusi, wavuma ukuthi

uVusi. nguye.
“Aren’t you going to punish Rahim?” “Rahim, soon you will be sorry,” warns
asks little brother. mama.



